
AUTOMOBILOVÉ OPRAVOVNE 7
TMINISTERSTVA VNŮTRA SR

Automobilové opravovne Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, a.s
so sídlomSklabinská 20, 831 06 Bratislava

IČO: 44 855 206, IČ DPH: SK2022850203

Kúpna zmluva

č. AOAS-1-116/2024
uzavretá podla $ 409 a nasl. Obchodného zákonníka a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.“ alebo

„Zákon o verejnom obstarávaní“) (ďalej len „zmluva“)

Článok I.

Zmluvné strany
Kupujúci: Automobilové opravovne Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, a. s.
sídlo: Sklabinská 20, 831 06 Bratislava
Zapísaný: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd.: Sa vl. č. 4804/B
v mene ktorého koná: Mgr. Lukáš Huňara, generálny riaditeľ a predseda predstavenstva

PhDr. Ján Žovin, člen predstavenstva
PhDr. Aurel Gonščák, člen predstavenstva

IČO: 44 855 206
IČ DPH: SK2022850203
DIČ: 2022850203
bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa a.s.
IBAN SK27 0900 0000 0051 7080 1700
(ďalej len „Kupujúci“)

a

Predávajúci: Škoda Auto Slovensko s.r.o

sídlo: Sabinovská 6, 821 02 Bratislava

Zapísaný: Obchodný register, Mestského súdu Bratislava III.

v mene ktorého koná:

oddiel: Sro, vložka číslo 4775/B

Ing. Jaroslav Hercog— konateľ spoločnosti
[ng. Martin Jakubík — konateľ spoločnosti

IČO: 31347215
IČ DPH: SK2020296465
DIČ: 2020296465
bankové spojenie:
číslo účtu:

E-mail:

Tel. kontakt:

Tatra Banka

IBAN: SK12 1100 0000 0026 2000 4335

                                
             

(ďalej len „Predávajúci“)

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo samostatne ako „zmluvná strana“)

Článok II.
Úvodné ustanovenia

I. Kupujúci je obchodnou spoločnosťou, ktorého zakladateľom je Slovenská republika v zastúpení
Ministerstva vnútra SR, a ktorého úlohou je zabezpečiť plnenia a úlohy najmä v oblasti servisu, opráv,
údržby, vývoja a nákupu automobilovej a špeciálnej techniky.

2. V súvislosti s potrebami Kupujúceho sa uskutočnilo verejné obstarávanie, ktorého výsledkom je
uzatvorenie tejto zmluvy na dodanie predmetu zákazky medzi verejným obstarávateľom ako kupujúcim na
Jednej strane a úspešným uchádzačom ako predávajúcimi na strane druhej.

Článok III.
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Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je prevod vlastnickeho präva k osobnemu automobilu Specifikovanym v bode 2

tohto článku tejto zmluvy (v texte ako „Predmet prevodu“) z Predávajúceho na Kupujúceho. Predávajúci
sa zaväzuje dodať Kupujúcemu Predmet prevodu a previesť na Kupujúceho vlastníckeho právo k Predmetu
prevodu a Kupujúci sa zaväzuje Predmet prevodu prevziať a zaplatiť zaň Kúpnu cenu, a to za podmienok
dohodnutýchvtejto zmluve.
Predmetom prevodu sú:     

Merná ana Eur Počet Celková cena DPH vEur Celková cena

jednotka kusov v Eur bezDPH v Eur s DPH

Osobné

automobily

Škoda Superb 2.0
41 564,01 € 49 876,81TSI 195 kW (265 1 kus 564,01 € 41 564,01 € 8 312,80 €

k) 7? AP DSG

4x4, LÉK

| 49876,81€|876,81 €

Nazov polozky

Presná technická špecifikácia Predmetu prevodu, t. j. automobilu podľa tohto bodu 2 je uvedená v prílohe
č. I tejto zmluvy — Opis predmetu zmluvy. Súčasťou dodania podľa tejto Zmluvy je aj všetka
dokumentácia a doklady týkajúce sa a/alebo súvisiace s Predmetom prevodu potrebné na prevzatie,

evidenciu a užívanie Predmetu prevodu a iné doklady dohodnuté v zmluveajej prílohách. Predávajúci
berie na vedomie, že v prípade nedodania potrebného dokladu k Predmetu prevodu zodpovedá za škodu,
ktorú tým Kupujúcemu spôsobí a zaväzuje sa ju uhradiť do 5 dní odo dňa doručenia jej vyčíslenie
Kupujúcim.

Článok IV.
Kúpna cena a platobné podmienky

Kúpna cena bola dohodnutá v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a

vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení
neskorších predpisov.

Kúpna cena za celý Predmet prevodu je vo výške 41 564,01 EUR bez DPH, t.j. 49 876,81 Eur s DPH (v
texte ako „Kúpna cena“).

Kúpna cena vyplýva z ponuky Predávajúceho ako úspešného uchádzača predloženej vo výzve na
predkladanie ponúk v Dynamickom nákupnom systéme. V dohodnutej Kúpnej cene sú zahrnuté všetky
náklady Predávajúceho súvisiace s dodaním Predmetu prevodu do miesta dodania vrátane zisku. Kupujúci
neposkytne Predávajúcemu preddavok na Kúpnu cenu.

K cene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“). Predávajúci, ktorý je platcom DPH, je oprávnený k cene
fakturovať DPH podľa platných právnych predpisov. Ak Predávajúci nebol v čase predkladania ponuky vo
verejnom obstarávaní platcom DPH a Predávajúci sa stal platcom DPH až v priebehu plnenia predmetu
zmluvy, Kupujúci nebude na túto skutočnosť prihliadať, Predávajúci nie je oprávnený uplatniť si ku Kúpnej
cene DPH a Kupujúci nie je povinný DPH Predávajúcemu uhradiť.

Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci zaplatí Predávajúcemu kúpnu cenu na základe faktúry. Predávajúci
je povinný vystaviť faktúru do 15 dní po riadnom dodaní Predmetu prevodu bez vád a jeho prevzatí
Kupujúcim v mieste dodania a odoslať ju v dvoch výtlačkoch na adresu Kupujúceho uvedenúvči. I. tejto
zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Povinnou prílohou faktúry bude jeden rovnopis
preberacieho protokolu. Faktúra musí obsahovať náležitosti uvedené v § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z.
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisovačíslo tejto zmluvy.

Kupujúci zaplatí Kúpnu cenu formou bezhotovostného platobného styku bez poskytnutia preddavku alebo
zálohovej platby. Lehota splatnosti Kúpnej ceny je 60 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry
Kupujúcemu pri splnení podmienok uvedenýchv tejto zmluve. Platobná povinnosť Kupujúceho sa bude
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považovať za splnenú v deň, keď bude zúčtu Kupujúceho odpísaná Kúpna cena v prospech účtu
Predávajúceho.

Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa platných právnych predpisov a/alebo tejto zmluvy a/alebo
prílohy podľa tejto zmluvy, je Kupujúci oprávnený predmetnú faktúru vrátiť Predávajúcemu za účelom jej
doplnenia a/alebo opravy. V takom prípade sa lehota splatnosti takejto faktúry zastaví a Kupujúci nie je v
omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny Predávajúcemu. Predávajúci je povinný vystaviť novú, opravenú,
faktúru a doručiť ju Kupujúcemu. Doručením opravenej alebo novo vystavenej faktúry Kupujúcemu, ktorá
bude spíňať podmienky podľa tejto zmluvy, začne plynúť nová lehota splatnosti faktúry v trvaní podľa bod

6 tohto článku.

Právo na zaplatenie dohodnutej Kúpnej ceny vzniká Predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho
záväzkov, najmä riadnym a včasným dodaním Predmetu prevodu v dohodnutom množstve akvalite,

podpísaním preberacieho protokolu a riadnym a včasným doručením faktúry podľa podmienok tejto

zmluvy.

Článok V.

Dodacie podmienky

Predávajúci je povinný dodať Predmet prevodu spolu sdohodnutou dokumentáciou a dokladmi
Kupujúcemua tento odovzdať Kupujúcemu najneskôr do 40 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy,
alebo kedykoľvek skôr, keď bude mať vozidlo k dispozícii.
Odovzdanie a prevzatie Predmetu prevodu bude vykonané poverenými zástupcami Kupujúceho a
Predávajúceho v nižšie uvedenom mieste plnenia. Na účely tejto zmluvy:

Miestom plnenia sú AOMVSR, a.s., Sklabinská 20, 831 06 Bratislava.

Povereným zástupcom Kupujúcehoje:                                         
Povereným zástupcom Predávajúceho je:                                  
                                
Predävajüci je povinny vyrozumiet zästupcu Kupujüceho (e-mailom na adresu uvedenü v bode 2 tohto
článku zmluvy) o pripravenosti Predmetu prevodualebo jeho časti k odovzdaniu, najneskór 3 pracovné dni
vopred, v opačnom prípade nie je Kupujúci povinný prevziať Predmet prevodu v Predávajúcim navrhnutom
termíne a nedostáva sa do omeškania s prevzatím. Predávajúci je povinný akceptovať prípadnú zmenu
termínu prevzatia Predmetu prevodu navrhnutú zo strany Kupujúceho (e-mailom na adresu uvedenú v bode
2 tohto článku zmluvy). Zmluvné strany berú na vedomie, že termín odovzdania Predmetu prevodu je pre

obe zmluvné strany záväzný akceptovaním termínu zo strany Kupujúceho (e-mailom na adresu uvedenú
v bode 2 tohto článku zmluvy). Tu uvedené s ohľadom na dobu dodania Predmetu prevodu v zmysle článku

V bod 1 vyššie.
Pri riadnom prevzatí Predmetu prevodu podpíšu poverení zástupcovia zmluvných strán preberací protokol,
podpísaním ktorého sa považuje Predmet prevodu za prevzatý.
Kupujúci nie je povinný prevziať Predmet prevodu, ak tento vykazuje vady a nedorobkyatiež v prípade
nekompletnosti jeho príslušenstva a/alebo výbavy a/alebo dokumentov potrebných pre riadne užívanie
Predmetu prevodu. V takom prípade vyhotoví Kupujúci o predmetnej skutočnosti záznam obsahujúci popis
zjavných vád a/alebo nedorobkov a/alebo nekompletnosti, ktorých sa to týka a v ktorom sa určí náhradná

lehota dodania Predmetu prevodu.

Článok VI.
Práva a povinnosti zmluvných strán

Predávajúci je povinný umožniť Kupujúcemu dôkladné oboznámenie sa s Predmetom prevodu, je povinný
dodať Predmet prevodu Kupujúcemu v dohodnutom termíne a množstve, v bezchybnom a novom stave,
doposiaľ nepoužívaný, nerepasovaný, bez vád a nedorobkov av dohodnutej kvalite, v dohodnutom
vyhotovení a výbave, spolu s dokumentáciou potrebnou pre riadne užívanie tovaru a umožniť jeho
prevzatie. Predávajúci je spolu s Predmetom prevodu povinný odovzdať Kupujúcemu aj všetky doklady
a dokumentáciu potrebnú na prevzatie, evidenciu a užívanie Predmetu prevodu.
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Clänok VII.
Subdodävatelia

I. Predávajúci je oprávnený zabezpečiť plnenie predmetu tejto zmluvy výlučne prostredníctvom
subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. Predávajúci je povinný oboznámiť všetkých svojich

subdodávateľov s podmienkami plnenia tejto zmluvy a zabezpečiť dodržiavanie povinností vyplývajúcich
z tejto zmluvy subdodávateľmi Predávajúceho. Predávajúci zodpovedá za každé plnenie subdodávateľa tak,
ako keby plnenie poskytoval sám. Možnosťou využitia subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť
Predávajúceho za riadne plnenie predmetu zmluvy.

2. Naposkytovanie plnení subdodávateľmi Predávajúceho má Predávajúci za podmienok dohodnutýchvtejto
zmluve právo uzatvárať subdodávateľské zmluvy, čím nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za
plnenie predmetu tejto zmluvy. Predávajúci je povinný odovzdávať Kupujúcemu plnenia sám, na svoju
zodpovednosť, v dohodnutom čase, v dohodnutej kvalite a mieste plnenia.

3. Ak bude predávajúci pri plnení zmluvy využívať subdodávateľov, je povinný uviesť v Prílohe č. 3 tejto

zmluvy zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu:
a) menoapriezvisko alebo obchodné meno, resp. názov,

b) adresa pobytu alebo sídlo,
c) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO alebosa jedná o fyzickú osobu,
d) podiel plnenia na tejto zmluve v percentuálnom vyjadrení vrátane uvedenia predmetu plnenia,
e) údajeo osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu menoapriezvisko, adresa pobytu a dátum

narodenia.

4. Vprípade zmeny subdodávateľa je možné takúto zmenu vykonať len uzatvorením písomného dodatku k
tejto zmluve, a to po nadobudnutí jeho účinnosti. Predávajúcije povinný písomne požiadať Kupujúceho o
uzatvorenie dodatku, predmetom ktorého bude zmena subdodávateľa, pričom návrh takéhoto dodatku,
spolu s aktualizovanou Prílohou č. 3 predloží Predávajúci Kupujúcemu písomne, najneskôr pätnásť (15)
pracovných dní vopred, pred plánovaným využitím subdodávateľa. Predávajúci je povinný písomne
informovať Kupujúceho o zmene akýchkoľvek údajov uvedených v Prílohe č. 3 tejto zmluvy, pričom
aktualizovanú Prílohou č. 3 predloží Predávajúci Kupujúcemu písomne, a to najneskôr pätnásť (15)
pracovných dní odo dňa kedy sa o tejto zmene dozvedel, alebo mohol dozvedieť. Na zmenu akýchkoľvek

údajov, okrem zmeny subdodávateľa, uvedených v Prílohe č. 3 tejto zmluvy sa nevzťahuje povinnosť
uzatvorenia dodatku k zmluve.

5. Zmenou subdodávateľa sa rozumie výmena subdodávateľa uvedeného v Prílohe č. 3 tejto zmluvy za nového

subdodávateľa, navýšenie podielu subdodávok subdodávateľa alebo vstup ďalšieho nového subdodávateľa
do plnenia predmetu tejto zmluvy. Kupujúci nie je oprávnený udeliť nesúhlas so zmenou subdodávateľa

bez uvedenia dôvodu.

6. Vprípade zmeny subdodávateľa podľa tohto článku zmluvy, je Predávajúci povinný najneskôr pätnásť (15)

pracovných dní pred zmenou subdodávateľa písomne oznámiť Kupujúcemu zmenu subdodávateľa a v
tomto oznámení uviesť minimálne nasledujúce informácie a predložiť nasledujúce dokumenty:
a) podiel plnenia, ktorý má Predávajúci v úmysle zadať novému subdodávateľovi, vrátane označenia

predmetu subdodávok, ktoré má subdodávateľ vykonať, vrátane novej subdodávateľskej zmluvy podľa
článku VII bodu 2 tejto zmluvy, ak sa uvedené uplatňuje,

b) identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia.

7. Kupujúci je povinný písomne vyjadriť svoje stanovisko k zmene subdodávateľa bez zbytočného odkladu
po doručení písomnej Žiadosti dodávateľa o jeho zmenu.

Článok VIII.
Dôvernosť informácií

I. Predávajúci sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o
ktorých sa dozvedel počas platnosti a/alebo účinnosti tejto zmluvy a zaväzuje sa nezverejniť žiadne
informácie súvisiace s jeho činnosťou týkajúcou sa Predmetu prevodu podľa tejto zmluvy. Povinnosť podľa
predchádzajúcej vety trvá aj po skončení platnosti a/alebo účinnosti tejto zmluvy, vrátane časupo jej zániku.
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Predávajúci sa zaväzuje zaviazať svojich zamestnancov, ako aj svojich subdodávateľov povinnosťou

zachovávať mlčanlivosť a dôvernosť informácií podľa tohto článku tejto zmluvy bezodkladne po

nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy.

Ak v dôsledku porušenia povinnosti Predávajúceho zachovávať mlčanlivosť a dôvernosť informácií podľa

tohto článku tejto zmluvy vznikne na strane Kupujúceho strata, škoda a/alebo bude voči Kupujúcemu

uplatnená sankcia zo strany zmluvných partnerov a/alebo tretích osôb, je Predávajúci povinný uhradiť

Kupujúcemu náhradu vzniknutej straty, škody a/alebo sankcie.

Tento článok zmluvy sa nevzťahuje na poskytovanie informácií alebo dokumentov subdodávateľom

Predávajúceho v rozsahu nevyhnutnom na plnenie tejto zmluvy zo strany Predávajúceho, pričom

Predávajúci je povinný zabezpečiť, žejeho subdodávatelia budú viazaní mlčanlivosťou v rovnakom rozsahu

ako je uvedené v tomto článku zmluvy.

Bez ohľadu na iné ustanovenia zmluvy platí, že zverejnenie tejto zmluvy v súlade so zákonom č. 211/2000

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode

informácií) v znení neskorších predpisov nie je porušením záväzku mlčanlivosti podľa tohto článku tejto

zmluvy.

Článok IX.
Záruka za akosť a zodpovednosť za škodu

Na Predmet prevodu vrátane príslušenstva a výbavy poskytuje Predávajúci záruku za akosť v dížke trvania

tak ako je uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy.
Záručná doba začína plynúť odo dňa prevzatia Predmetu prevodu Kupujúcim a podpisu preberacieho

protokolu podľa článku V bodu4 tejto zmluvy.

Predávajúci je povinný odstrániť vady Predmetu prevodu najneskôr do 30 dní od oznámenia vady

Predávajúcemu.
Zodpovednosť za vady a záruka za akosť sa v ostatnom (vo veciach neupravenýchvtejto zmluve) spravuje

podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka.

Článok X.
Sankcie

V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Predmetu prevodu v dohodnutom čase, je Kupujúci

oprávnený uplatniť si u Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny Predmetu prevodu,

s dodaním ktorého je v omeškaní za každý aj začatý deň omeškania. Základom pre výpočet je cena s DPH.

V prípade omeškania Predávajúceho s odstránením vád Predmetu prevodu, je Kupujúci oprávnený uplatniť

si u Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR za každú vadu a za každý aj začatý deň omeškania.

Ak Kupujúci nezaplatí faktúru včas,jePredávajúci oprávnený uplatniť si u Kupujúceho úrok z omeškania

podľa $ 369 ods.2 Obchodného zákonníka.
Uplatnením zmluvnej pokuty nie sú dotknuté nároky na náhradu škody, vrátane škody presahujúcej

zmluvnú pokutu.
Oprávnená zmluvná strana oznámi povinnej zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo forme penalizačnej

faktúry.
Dohodnuté sankcie zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej zmluvnej strane do 30 dní odo dňa ich

písomného uplatnenia.

Článok XI.
Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo

Nebezpečenstvo škody na Predmete prevodu prechádza na Kupujúceho odovzdaním a prevzatím Predmetu

prevodu v dohodnutom mieste dodania a podpísaním preberacieho protokolu.
Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru odovzdaním a prevzatím Predmetu prevodu.

Článok XII.
Zánik zmluvy
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Kupujúci je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť popri zákonných dôvodov aj v nasledovných prípadoch,
ktoré sa na účely tejto zmluvy považujú za podstatné porušenie zmluvy v zmysle ustanovenia § 345
Obchodného zákonníka:
a) omeškanie Predávajúceho s dodaním Predmetu prevodu o viac ako 30 dní
b) omeškanie Predávajúceho s odstránením vady o viac ako 30 dní,
c) dodanie vadného Predmetu prevodu.
Predávajúci je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť výlučne v nasledovnom prípade, ktorý sa na účely tejto
zmluvy považuje za podstatné porušenie zmluvy v zmysle ustanovenia $ 345 Obchodného zákonníka:
a) omeškania Kupujúceho so zaplatením faktúry, ktorej prílohou je riadne podpísaný preberací protokol,

a to o viac ako 30 dní, ak zo strany Kupujúceho nedôjde k náprave ani po doručení výzvy na úhradu
v lehote 30 dní odo dňa doručenia výzvy.

Zmluvu je možné zrušiť písomnou dohodou zmluvných strán.
Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy tiež v prípade, ak
a) na Predávajúceho bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, bol na jeho majetok vyhlásený konkurz

alebo bol návrh na jeho vyhlásenie zamietnutý pre nedostatok majetku alebo bol zrušený konkurz z
dôvodu, že majetok úpadcu nepostačuje na úhradu výdavkov a odmenu správcu konkurznej podstaty
alebo vstúpil do likvidácie alebo bolo začaté konanie o reštrukturalizácii,

b) ak súd právoplatne uzná kohokoľvek zo štatutárneho orgánu Predávajúceho alebo zamestnancov
Predávajúceho za vinných z trestného činu bezprostredne súvisiaceho s uzatváraním a/alebo plnením
predmetu tejto zmluvy,

c) má dôvodné podozrenie, že Predávajúci uzavrel v danom verejnom obstarávaní alebo počas plnenia
zmluvy, s iným hospodárskym subjektom dohodu narúšajúcu hospodársku súťaž,

d) bolo v súvislosti s výkonom kontroly verejného obstarávania konštatované porušenie zákona o
verejnom obstarávaní alebo iného zákona, a to bez možnosti Predávajúceho uplatniť akékoľvek sankcie
voči Kupujúcemu,

e) ponuka Predávajúceho predložená vo verejnom obstarávaní bola Kupujúcim vyhodnotená ako úspešná
v dôsledku preukázateľne vykonaných machinácií a podvodných postupov Predávajúceho,

f) Predávajúci postúpi akúkoľvek svoju pohľadávkuztejto zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Kupujúceho,

g) sapreukáže, že Kupujúci v ponuke v rámci verejného obstarávania predložil nepravdivé doklady alebo
uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje,

h) Kupujúcemu nebudú pridelené/odsúhlasené finančné prostriedky na úhradu ceny podľa tejto zmluvy,
1) ziných dôvodov stanovených v tejto zmluve alebo vyplývajúcich z ustanovení zákona o verejnom

obstarávaní alebo z ustanovení Obchodného zákonníka.
Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy aj podľa $ 19 zákona o verejnom obstarávaní.
V prípade odstúpenia od tejto zmluvy zo strany Kupujúceho nemá Predávajúci nárok na náhradu prípadnej
škody, ktorá by mi mihla byť v tejto súvislosti spôsobená.
Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné s uvedením dôvodu odstúpenia od tejto zmluvy a doručené druhej
zmluvnej strane. Účinnosť odstúpenia od Zmluvy Je dňom doručenia písomného vyhotovenia odstúpenia
druhej zmluvnej strane alebo odmietnutiajej prevzatia alebo vrátenia zásielky ako nedoručenej.

Článok XIII.
Záverečné ustanovenia

Zmluvu možno doplňať alebo meniť iba formou písomných a očíslovaných dodatkov k zmluve. Zmeny
a doplnenia tejto zmluvy možno uskutočniť len na základe dohody zmluvných strán písomným
a očíslovaným dodatkomktejto zmluve, ktorý musí byť v súlade s $ 18 zákona o verejnom obstarávaní.
Dodatky tejto zmluvy nadobúdajú platnosť po ich podpísaní obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť
nadobúdajú dňom nasledujúcim po dni ich zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády
Slovenskej republiky.

Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku z tejto zmluvy voči Kupujúcemu na tretiu
osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho. Kupujúci je oprávnený započítať splatné
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a/alebo nesplatné pohľadávky voči Predávajúcemu voči splatným a/alebo nesplatným pohľadávkam
Predávajúceho, ktoré Predávajúcemu vznikli v súvislosti s touto zmluvou: to platí aj po odstúpení alebo
inom zrušení zmluvy.

3. Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami
Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach s platnosťou originálu. Predávajúci obdrží dve (2)
vyhotovenie tejto zmluvy a kupujúci obdrží dve (2) vyhotovenia tejto zmluvy.

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim podni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR. Táto zmluva
je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle $ 47a ods. | zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník
v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením $ 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií).

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky prípadné spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť prednostne
rokovaním o možnej dohode.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, Že sa so zmluvou oboznámili, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasusjej
obsahom ju podpisujú. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu
tejto zmluvy. Zmluvné strany taktiež prehlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, bez omylu
a bez nátlaku, nie v tesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok.

8. Neoddeliteľnou prílohou tejto zmluvy sú aj prílohy:
Príloha č. 1 Opis predmetu zmluvy
Príloha č. 2 Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Príloha č. 3 Zoznam subdodávateľov

V Bratislava — dňa V Bratislave, dňa

Za Predávajúceho: Za Kupujúceho:
Skoda Auto Slovensko s.r.o. Automobilové opravovne Ministerstva vnútra

Slovenskej republiky, a. s.

Mgr. Lukáš Huňara
generálny riaditeľ a
predseda predstavenstva

Ing. artin Jakubík, A                . Ph] r. Aurel Gonščák
konatel            člén predstavenstva

821              
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AUTOMOBILOVÉ OPRAVOVNE —
MINISTERSTVA VNUTRA SR

Automobilové opravovne Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, a.s

so sídlom Sklabinská 20, 831 06 Bratislava

IČO: 44 855 206, IČ DPH: SK2022850203

Príloha č. 2

Kritériá na vyhodnotenie ponúk:

Celková cena

v Eur s DPH

Celková cena

v Eur bez DPH    P.č. Názov položky DPH v Eur

Osobné

automobily

Škoda Superb 2.0

TSI 195 kW (265

k) 7“ AP DSG

4x4, L&K

1 kus 41 564,01 € 1 41 564,01 € 8 312,80 € 49 876,81 €

49 876,81 €

Za Škoda Auto Slovensko s.r.o.

Ing. Jaroslav Hercog Ing. Martin Jakubík

konateľ konateľ
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MUINISTERST

AUTOMOBILOVE onJAVOVNE :
VNU

Automobilové opravovne Ministerstva vulúčná Slovenskej republiky, a.s
so sídlom Sklabinská 20, 831 06 Bratislava
IČO: 44 855 206, IČ DPH: SK2022850203

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV

Príloha č. 3

Osoba oprávnená konať za
Menoa priezvisko IČO alebo dátum| % podiel subdodávateľa - meno a

/Obchodné meno a adresa |narodenia, ak nebolo| plnenia na Predmet priezvisko, adresa pobytu, dátum
P. č. |pobytu/ sídlo subdodávateľa| pridelené IČO zmluve| subdodávok narodenia.

| XXX XXX XXX XXX XXX

2.

3;

Za Skoda Auto Slovensko s.r.o.

Ing. Jaroslav Hercog

konate

DNS26

Ing. Martin Jakubík

konateľ
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